God’ (Deut. 15:19). How? From the time of its birth you count 
its year.” 


1:2 


[A] (3) The first day of Tishré is the new year for the reckoning of years, 


for Sabbatical years, and for Jubilees, 


[B] for planting [trees] and for vegetables; 
[C] (4 the first day of Shebat is the new year for trees, in accord with the 


opinion of the House of Shammai. 


[D] The House of Hillel say, “On the fifteenth day of that month [is the 


[1:1 A] 


[B] 


new year for trees].”’ 


Whence years? One verse says and the feast of ingathering, at the end 
of the year Ex. 23:16), and another verse says and the feast of 
ingathering, at the turn of 106 the year (Ex. 34:22). Which month 
contains a festival and an equinox and an ingathering and the [old] 
year goes out with it[s beginning]? Which one is this? It is Tishré. 


If you say Tebet, it contains a solstice but it does not contain a festival 
or an ingathering. If you say Nisan, it contains an equinox and a 
festival but it does not contain an ingathering. If you say Tammuz, it 
contains a solstice and an ingathering but it does not contain a 
festival. And which one is this? It is Tishré. 


[C] The Fellows [of the Council of Rabbis |said before R. Jonah, “Let 
it be Tammuz.” 


[D] He said to them, “It is written, ‘in the seventh month’ (Lev. 23:24) 
and you say thus!” 


[E] They said to him, “Let it be Tammuz.” 


[F] He said to them, “Now you are beginning to contend with me 
concerning the names of the months.” 


[G] For R. Hanina said, “The names of the months came up with 
them from Babylonia: ‘originally in the month 
Ethanim’ (I Kings 8:2), for in it the patriarchs were born and 
died, the matriarches were remembered. Originally ‘in the 
month Bul’ (I Kings 6:38), for in it the foliage decays and the 
earth becomes cloddy; for in it they mix fodder for the cattle 
from what is stored inside. Originally ‘in the month Ziv’ (I 
Kings 6:37), for in it is the bloom of the world. The plants 
become distinguishable and the trees become distinguishable. 
Subsequently ‘and it came to pass in the month Nisan, in the 


